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 گراميمشتري 
 

از اينكه محصولات شركت صنايع مهندسي برق و الكترونيك نوين را انتخاب كرديد سپاس گزاريم. تيم نوين بر آنست تا 

آميز بيماران محترمتان، نقش موثري ايفا كند. افتخار ما در تامين نيازهاي بتوانند در راستاي كمك به درمان موفقيت محصولاتش

باشد، لذا پيشنهادات و نظرات شما همواره براي ما محترم بوده و براي آينده خط توليد ما بسيار مهم و حياتي شما مشتري عزيز مي

 باشد. مي

هرچه بهتر شما از امكانات اين محصول تقاضا داريم قبل از شروع، راهنماي استفاده را به دقت مورد مطالعه  به منظور بهره گيري

 قرار دهيد 

 www.novinmed.comبه محصولات و خدمات نوين، به سايت روزترين اطلاعات راجع خواهشمند است جهت مشاهده به

 نمائيد.مراجعه 

 

http://www.novinmed.com/
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 مقدمه 
 

اي پيشرو در زمينۀ تجهيزات فيزيوتراپي و  امروز، توليدكننده به تا 1367شركت مهندسي پزشكي نوين، مفتخر است كه از سال 

تحقيقات، هاي مختلف اعم از هاي متخصص در بخش است. فعاليت تيم  همراهي قابل اعتماد براي جامعۀ فيزيوتراپي كشور بوده

هاي الكتريكي،  كننده هايي نظير تحريك است، شركت نوين هرساله تجهيزات متنوعي در زمينه  طراحي، ساخت و توليد موجب شده

هاي روز دنيا به بازار عرضه نمايد  و ... مطابق با تكنولوژي ، حركت درمانيويو درماني، تكارتراپي درماني، ليزردرماني، شاك مغناطيس

ها تلاش و پشتكار، به اهداف بلندي نظير ارتقاء كيفي محصولات، قيمت مناسب، تحويل به موقع و  از سالو اكنون پس 

 است.  مندي مشتريان در بخش خدمات پس از فروش نايل گرديده رضايت

-ارد. شاكدستگاه شاكويو الكترومغناطيس، دستگاهي مدرن جهت انجام ماساژهاي درماني است كه در زمينه توانبخشي كاربرد د

باشد كه از طريق ميدان مغناطيسي توليد شده گردد كه شامل يك پروژكتايل ميهاي اين دستگاه، از طريق هندپيسي اعمال مي

كند. انرژي گيرد و انرژي الكترومغناطيس را به انرژي جنبشي تبديل ميپيچ موجود در انتهاي هندپيس شتاب ميتوسط سيم

شود كه اگر در تماس با ناحيه درمان قرار گيرد، به بافت اي )شاك( تبديل ميبه انرژي ضربه هده جنبشي پروژكتايل با برخورد ب

 يابد. هدف انتقال يافته و به صورت شعاعي در آن گسترش مي

اتصال توان به طراحي سبك بدليل عدم استفاده از كمپرسور، صفحه نمايشگر رنگي و لمسي، قابليت ميهاي اين دستگاه، از ويژگي

 . اشاره كرد هاي درماني از پيش تعريف شده و كاربري ساده و آسانجويي در زمان، برنامهبه دو هندپيس به منظور صرفه

 گام ديگري در جهت رفع نيازهاي همكاران فيزيوتراپيست باشد.   ه اين دستگاه،ئاميد است ارا

 

 

 

 

 

 

 

 

 .مطالعه نماييداندازي دستگاه، راهنماي استفاده را به دقت  از راه پيشهشدار:           
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 توضيح علايم
 

  

گرفتن دستورات ايمنيي، منجير بيه مير  ييا       خطر: احتمال رخداد خطري كه ممكن است درصورت ناديده

 .آسيب جدي شود

گرفتن دستورات ايمني، منجير بيه جراحيت     ممكن است درصورت ناديدههشدار: احتمال رخداد خطري كه  

 بدني شود.

دسيتگاه ييا     دييدن  گرفتن دستورات ايمنيي، باعيآ آسييب    احتياط: خطري كه ممكن است درصورت ناديده 

 هاي مجاور شود. دستگاه

 توجه: اطلاعات مربوط به عملكرد ايمن دستگاه و وسايل مرتبط 

 

 اطلاعات فني دستگاهتوضيح فني:  

 

 هاي مفيد نكته: نكات و راهنمايي 

 

 است. تعريف: تعريف عباراتي كه در متن استفاده شده 
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 آثار فيزيولوژيك 
 

 ويوتراپي ذكر نمود: اثيرات زير را در استفاده از شاكتوان ت به طور كلي مي

ها گردد؛ اين آسيبهايي در سطح سلولي بافت هدف مي( و آسيبMicrotraumaامواج شاكويو باعآ بروز ميكروتروما )انرژي 

(، همچنين باعآ افزايش نئووسكولاريزاسيون Angiogenic Growth Factorsسبب تحريك فاكتورهاي رشد آنژيوژنيك )

(Neovascularization و نيز )شود. نتيجۀ تمامي اين آثار، تسهيل فرآيند ترميم دف ميرساني به بافت هافزايش خون

 عضلاني است.-هاي اسلكتي بافت

 

 آثار بيولوژيك شاك ويو

 ويو مطرح شده است، عبارتند از:ر زمينۀ ترميم بافت با امواج شاكساير آثار بيولوژيكي كه تاكنون د

 افزايش فعاليت سلولي 

  آزاد شدن مادۀP (Substance P) 

  هايي پروستاگلاندينآزادشدن(Prostaglandin)  نظيرE2 ،NO ،TGF β ،VEGF هاي التهابي و ساير سيتوكين
(Inflammatory Cytokines) 

 ها(هاي كلسيفيك )عموماً در تاندونتخريب رسوب 

 دهندۀ گذرا روي اعصاب آورانآثار تسكين 
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  كاربردها
 

 ي ارتوپدي و فيزيوتراپي جهت بهبود شرايط زير در بيماران، كاربرد دارد:دستگاه شاكويو الكترومغناطيس، در زمينه

 كندليت اولنار و راديالاپي 

 هاي كلسيفه شده/ مشكلات شانهتاندونيت 

 هاي جدي عضلانيشرايط بعد از آسيب 

  پاتلارسندرم مزمن تاندون 

  پاتلارتاندونيت 

  آشيلتاندونيت 

 پلانتار فاشياتيس 

 خار پاشنه 

 اي مايوفاشيالتحريك نقاط ماشه 

 بورسيت تروكانتريك 

  /سندرم تارتان )حالت پس از اضافه بار(پريوستيت 
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 موارد منع استفاده و احتياط

 موارد منع استفاده 

 درمان و يا نواحي نزديك به آنهاي عروقي موجود در ناحيه بيماري 

 هاي موضعي در ناحيه درمانعفونت 

 خيماطراف تومورهاي بدخيم و خوش 

 ها و يا نزديك مفاصل فاست كوچك در ستون فقراتمستقيما بر روي سطوح غضروف 

 هاي درد و غيره.سازها، پمپنظير ضرباني شدهكاشته الكترونيكي هايمستقيما روي دستگاه 

  هاي فلزي بعد از يك انرژي مكانيكي به شكل ارتعاشات ممكن است منجر به آسيب بافت شود نظير ايمپلنتنواحي كه

 شكستگي

 

شود كه از درمان نواحي زير خودداري شود:طور كلي، توصيه ميبه  

  باشنددر حال مصرف داروهاي ضدانعقاد ميمشكل انعقاد خون دارند و يا استفاده در افرادي كه 

  بارداريحين 

 شوددر بيماران با اختلالات عصبي كه منجر به نقص عملكرد وازوموتور در ناحيه درمان مي 

 هاي پر از هوا نظير درمان در ناحيه قفسه سينهحفره 

 كودكان، به ويژه درمان در ناحيه صفحات رشد 

 

 

 موارد احتياط

 بيماران دچار اختلالات حسي 

 بيماران با اختلالات شديد آتونوميك 

 بيماراني كه تحت تاثير دارو و الكل هستند 
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 عوارض جانبي احتمالي 
 احساس آزردگي، درد، كبودي، تورم و يا هماتوم شود.برخي از بيماران ممكن است بعد از درمان بطور موقت دچار 

 

 كاربران هدف
متخصصيان   و صلاحيت استفاده از دستگاه را دارند، متخصصان حوزه پزشكي و پيراپزشيكي نظيير درمانگرهيا، پزشيكان    كاربراني كه 

  باشند.اي سلامت ميحرفه
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 هشدارها
 

 استفاده آن را به طور كامل مطالعه كنيد.، راهنماي Shockwave_350Gهشدار: قبل از استفاده از دستگاه

اگر در اتصال زميين محياف) )ارت(    .وصل شود دارپريز ارتهشدار: به منظور جلوگيري از خطر شوك الكتريكي، دستگاه بايد به 

 ترديد وجود دارد، از اتصال دستگاه به برق خودداري شود.

 باشد.، كارشناس فيزيوتراپي ميShockwave_350Gهشدار: كاربر درنظرگرفته شده براي دستگاه 

 هشدار: قبل از شروع درمان، مطمئن شويد كه بيمار جز موارد منع استفاده نباشد.

آوري و بازيافت شوند. جهيت اطيلاع   هشدار: پس از پايان عمر وسيله، دستگاه و لوازم جانبي آن بايد مطابق قوانين مربوطه جمع

 شهرداري منطقه خود تماس حاصل نمائيد.از محل دقيق بازيافت وسيله، با 

 هاي سازنده در راهنماي استفاده انجام گيرد.هشدار: نگهداري و تميز كردن دستگاه بايد مطابق توصيه

به منظور جلوگيري از خطر شوك الكتريكي، قبل از اقدام به نگهداري و تميزكياري دسيتگاه، حتميا آن را از بيرق شيهر      هشدار: 

 جدا نمائيد.

جهيت سيرويس بيه خيدمات پيس از فيروش       شود دستگاه بطور سيالانه  باشد. توصيه ميهشدار: عمر مفيد دستگاه ده سال مي

 شود. كارخانه ارسال

 باشد و سبب كاهش ايمني بيمار خواهد شد.هرگونه تغيير در دستگاه، بدون اجازه سازنده مجاز نميهشدار: 

بايد با توجيه بيه    شدت خروجي، فركانس، و تعداد شاك، روي بدن بيمار هديري هشدار: دستورالعمل درمان شامل محل قرارگ

 دانش فيزيوتراپ مشخص شوند.

 شود.هايي كه قابليت اشتعال و احتراق وجود دارد، توصيه نمياستفاده از اين دستگاه در محيطهشدار: 

برق آن دردسترس باشد به طوري كه در ميوارد اضيطراري   اي قرارگيرد كه كابل دستگاه بايد به گونه ،در هنگام استفادههشدار: 

 بتوان سريعا آن را از پريز جدا نمود.

 ها از هرگونه فشار و آسيب مكانيكي محافظت شوند.هشدار: لازم است كابل

يياترمي(  هاي الكترومغناطيسي قوي )مانند توموگرافي، اشعه ايكس يا تجهيزات دهشدار: عملكرد اين تجهيز در مجاورت ميدان

 متري را رعايت كنيد. يكممكن است مختل شود. لطفاً براي عملكرد ايمن فاصله 

 ، حتما كپ سيليكوني بر روي هد قراردهيد.استفاده از ژل در ناحيه درمان درصورت

 هشدار: تنها از لوازم جانبي پيشنهاد شده توسط شركت نوين، همراه با اين دستگاه استفاده شود.

ستگاه ممكن است بدليل اثرات الكترومغناطيسي، موجب نقص و يا اخيتلال در عملكيرد تجهيزاتيي شيود كيه در      هشدار: اين د
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 جا كرده و يا از محاف) الكترومغناطيس استفاده كنيد.مجاورت آن قرار دارد. به منظور حف) عملكرد مورد انتظار، دستگاه را جابه

 6000هيا حيداك ر بيه    . بعد از اينكه تعداد شاكني مدت طراحي نشده استهشدار: هندپيس اين دستگاه، براي استفاده طولا

   دقيقه با هندپيس كار نكنيد. 15رسيد، به مدت 

انيد را  به منظور جلوگيري از تجمع گرما در هندپيس، مراقب باشيد دستتان منافذي كه براي تهويه هيوا درنظير گرفتيه شيده     هشدار:

 مسدود نكرده باشد.

 كند منجر به كبودي و يا خونريزي شود.ممكن است در شخصي كه داروهاي ضد انعقاد خون مصرف ميهشدار: دستگاه 

هاي راديال توليدشده توسط دستگاه، در نيواحي پير   هشدار: دستگاه را در نواحي ريه و نواحي گوارشي استفاده نكنيد زيرا شاك

 رات منفي دارد.شود كه اثهايي مياز هوا پراكنده شده و باعآ ايجاد بازتاب

صيدمات قابيل   ايين ميورد،   استفاده از دستگاه در مناطق مرطوب مجاز نيست و ممكين اسيت در صيورت عيدم رعاييت      هشدار: 

 توجهي به دستگاه وارد شود و بيمار و كاربر را به خطر بيندازد.

ستفاده كنيد، ابتدا ريسيك اسيتفاده از   خواهيد دستگاه را براي فردي با دستگاه الكترونيكي كاشتني اهشدار: در صورتي كه مي 

 آن را برآورد كنيد و در صورتي كه قابل اغماض بود، از دستگاه استفاده كنيد.

 سوزي شود.تواند منجر به آتشهاي جراحي فركانس بالا را ندارد، و ميهشدار: دستگاه، قابليت اتصال به دستگاه

  دليل، نيز نبايد اعمال شود.  متورم استفاده شود. همچنين به نواحي با درد بي اين دستگاه نبايد در نواحي ملتهب و ياهشدار:  
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 ها و نمايشگر كننده اجزاء، تنظيم
 

 Touch Liquid Crystal Display صفحه نمايش لمسي (1

شود. همچنين صفحه بصورت لمسي با  نحوه استفاده دستگاه در اين صفحه، نمايش داده ميتمام پارامترها، تنظيمات و توضيحات مربوط به 

 تكنولوژي خازني مي باشد كه براي انتخاب هر پارامتر بايد گزينه آن با انگشت لمس شود.

  Intensity Controller كننده شدت خروجيكنترل (2

 شود.پارامتر تنظيم مياين بصورت لمسي با چرخش اين كنترل كننده،  شدت خروجيعلاوه بر امكان تنظيم پارامتر 

 Frequency Controller كننده فركانس خروجيكنترل (3

 شود.علاوه بر امكان تنظيم پارامتر فركانس خروجي بصورت لمسي با چرخش اين كنترل كننده، اين پارامتر تنظيم مي

 Fuse Box محل قرارگيري فيوزها (4

 در آن قرار دارند. 5Aفيوزهاي برق ورودي 

 Mains Switch كليد خاموش يا روشن (5

 براي خاموش / روشن كردن دستگاه از اين كليد استفاده كنيد و از كابل برق براي خاموش يا روشن كردن دستگاه استفاده نكنيد.

 A/B Sockets for Handpiece Connector هاجهت اتصال هندپيس Bو  A هايسوكت (6

 د.    نشو به دستگاه متصل مي هاهندپيس، هااز طريق اين سوكت

 Socket for Footswitch Connector سوكت اتصال پدال پايي (7

 شود.     از طريق اين سوكت، پدال پايي به دستگاه متصل مي

 Mains Input ورودي برق دستگاه (8

 قسمت متصل مي شود.كابل برق دستگاه به اين 
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 هاي كاربرديو قسمت لوازم جانبي دستگاه
 

Handpiece with Head 15mm 1    هندپيس 

 هندپيس متصل شده است.بر سر 15mmيك هد  براي اعمال شاك به بدن بيمار، هندپيس را در ناحيه درمان قرار دهيد. 

Heads 6mm, 25mm(applied part) 6 هدهايmm  25وmm )(2 )قسمت كاربردي  

 متر استفاده نمود.ميلي 6،  25داراي قطر  هديابد. وابسته به موضع درمان مي توان از به بدن بيمار انتقال مي هد درمانيويو از طريق موج شاك

Silicone protection caps 

 

(3 سيليكوني كپ  

سيليكوني بپوشانيد. كپمتصل به هندپيس را با  هدبايد به منظور جلوگيري از نفوذ ژل داخل هندپيس،   

Footswitch 4 پدال پايي)  

 به منظور استارت آسان خروجي، پدال پايي طراحي شده است.

Ultrasound Gel  5 ميلي ليتر 500ژل)  

همراه با دستگاه در واسط،  اولتراسوند به عنوان محيطژل و نيز انتقال امواج شاكويو ، هدبه منظور جلوگيري از ايجاد اصطكاك بين پوست و 
 است.شدهنظر گرفته

Test Template 6 شابلون تست) 

شابلون جهت تست مناسب بودن سايز هد همراه با بعد از مدتي استفاده از هندپيس، هد متصل به سر آن كوتاه خواهد شد بنابراين يك 

دستگاه قرار داده شده است.
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Tray Trolley   7 سيني ترالي) 

سيني ترالي جهت قرارگيري دستگاه بر روي آن و نيز جهت نگهداري هندپيس و ژل طراحي شده است. همچنين داراي يك دستگيره جهت 
 باشد.حمل ترالي مي

Interface for Handpiece Holder 8 واسط نگهدارنده هندپيس) 

خواهيد از ي هندپيس به نگهدارنده ژل و بالعكس در نظر گرفته شده است؛ بدين منظور، در صورتي كه مياين واسط جهت تبديل نگهدارنده

صورت تهيه هندپيس آپشنال، لازم باشد اما در نگهدارنده سيني به عنوان محل قرارگيري ژل استفاده كنيد نيازي به استفاده از اين واسط نمي
 ي سيني ترالي قرار داده و سپس از آن به عنوان محل قرارگيري هندپيس استفاده كنيد.است اين واسط را در داخل دايره

 

 
 

 

Tray Trolley 9 ترالي سري گرند) 

شده است. در قسمت پشتي ترالي، كمدي هاي مختلف، طراحي حمل آسان در كابينبر روي آن و  و متعلقاتش ترالي جهت قرارگيري دستگاه
 جهت قرارگيري متعلقات طراحي شده است.
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 اندازي راه مراحل نصب و
 

ممكن است در هنگام بندي خارج نموده و آن را درمورد هرگونه آسيب ظاهري كه هنگام دريافت، دستگاه را از بسته (1

 را به نمايندگي شركت ارجاع دهيد. ارسال ايجاد شده باشد بررسي نمائيد و اگر آسيبي به دستگاه رسيده است آن

 دستگاه را در مكاني هموار، خشك و به صورتي كه مانعي در مقابل قسمت تهويه وجود نداشته باشد، قرار دهيد. (2

ورودي برق وصل كنيد. دقيت كنييد كيه كابيل تيا انتهياي قسيمت ذوزنقيه اي در         كابل برق را به پشت دستگاه در قسمت  (3

سپس، پلا  را به پريز بيرق   قسمت ورودي برق داخل شده باشد و كليد خاموش / روشن دستگاه در حالت خاموش باشد.

 شهر وصل كنيد.

 

  

دار وصل شود. اگير در  پريز ارتبايد دستگاه به  Class Ι: براي مقابله با خطر شوك الكتريكي در دستگاه هشدار

 اتصال ارت ترديد وجود دارد، دستگاه را به برق متصل نكنيد.

 

 

  

: قبل از وصل كردن كابل برق دستگاه به پريز، توجه داشته باشيد كه كليد خاموش/روشن دستگاه، در توجه

 وضعيت خاموش قرار گرفته باشد.
 

 

 

 

هاي مكانيكي، نظير پارگي، تاب خوردگي، فشار و ... دستگاه را از آسيبهاي متصل به : تمامي كابلاحتياط

 مصون داريد.
 

 

 را به سوكت خروجي دستگاه متصل كنيد. هاكانكتور هندپيس (4

 .رده و آن را روي سطح زمين قرار دهيدكانكتور پدال پايي را به سوكت مربوط به آن متصل ك (5

 را روشن نمائيد.با استفاده از كليد خاموش/روشن، دستگاه  (6

شود. بايستي صبر كنيد تا دستگاه در حالت آماده به كار ي شركت نمايش داده مي Logoبا روشن كردن دستگاه پنجره  (7

 شود.  نشان داده  Homeقرار گيرد و پنجره 

 شروع درمان

پيشنهادي نمايش داده ي درماني هاا انتخاب كنيد. ليست كليه برنامهر Clinical Protocolsگزينه  Homeدر پنجره   (8

 شود. نام برنامه درماني مورد نظر را انتخاب كنيد.مي

 را انتخاب نماييد. Manual Operationگزينه  Homeدر صورت نياز به تنظيمات پارامترهاي دلخواه، در پنجره  (9
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 اد شاك و ...(.تنظيم نماييد )شدت خروجي، فركانس، تعد Therapyپارامترهاي مورد نظر براي درمان را در پنجره  (10

 را فشار دهيد. Startكليد  Therapyدر پنجره  (11

 سيليكوني پوشانده و آن را روي بدن بيمار قرار دهيد. كپرا با  هدمنطقه درماني مورد نظر را به ژل آغشته نماييد،  (12

 

  

 به درستي سر جايش قرار گرفته و محكم شده است. هد: قبل از اعمال شاك، مطمئن شويد كه توجه

 

 

 با فشردن پدال پايي، خروجي را به ناحيه هدف اعمال كنيد. (13

 پايان درمان

 شود. شنيدن صداي بيپ، خروجي متوقف مي با اعمال تعداد شاك تنظيمي و (14

 سيليكوني را تميز نموده و هندپيس را در محل نگهدارنده قرار دهيد. كپپس از پايان درمان،  (15

 خاموش كردن
 توسط كليد خاموش/روشن، خاموش كنيد.پس از پايان درمان، دستگاه را  (16

 كابل برق را از پريز خارج كنيد. (17

 
 

راديوفركانسيي كيه باعيآ     ييا  shortwaveمتير از دسيتگاه    1دستگاه در فاصيله كمتير از    استفاده ازهشدار: 

 تداخل خروجي مي شود، ممنوع است.
 

 

 

 

 استفاده شود.شود فقط از متعلقات شركت نوين براي درمان توصيه مي احتياط:

 

 

  

: در طول درمان، وضعيت بيمار را مرتب مانيتور كنيد و در صورت بروز مشكل، تنظيمات را تغيير داده و يا توجه

 درمان را متوقف نماييد.
 



 تعويض هدِ درماني

 

21 
 

21 

 هدِ درمانيتعويض 
، هندپيس را هدتعويض ( براي درمان درنظر گرفته شده است. به منظور 25mm, 15mm, 6mmدر سه سايز متفاوت ) هدسه 

مورد نظر را بر سر هندپيس قرار داده و آن را  هدسپس  .شل كنيدپادساعتگرد  در جهترا  هد با يك دست گرفته و با دست ديگر

سيليكوني براي جلوگيري از نفوذ ژل  كپز است در ناحيه درمان ژل استفاده شود، از در صورتي كه نيا در جهت ساعتگرد بپيچانيد.

 به داخل هندپيس استفاده كنيد.

 

 



 نحوه در دست گرفتن هندپيس
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 نحوه در دست گرفتن هندپيس
را در يك نقطه ثابت  آنتوانيد مي ،را در ناحيه و يا نقطه درمان قرار دهيد هد هندپيس را مطابق شكل زير در دست بگيريد. 

شود به منظور كاهش بگيريد و يا در ناحيه درمان حركت دهيد. در صورتي كه درمان بصورت دايناميك مورد نياز است، توصيه مي

فشار قوي روي ناحيه / نقطه اعمال ، معمولاً نيازي به هندپيستوجه به وزن  بااز ژل استفاده كنيد.  و انتقال امواج شاكويو اصطكاك

  توانيد فشاري در جهت بافت اعمال كرده و زاويه استفاده را تغيير دهيد.با اين حال، در صورت لزوم مي درمان نيست.

 يس استفاده كنيد.شود، از كپ سيليكوني براي جلوگيري از نفوذ ژل به داخل هندپدر صورتي كه در ناحيه درمان ژل استفاده مي

 

 

 

  

ها به از بازگرداندن انرژي شاكتا حد ممكن اي طراحي شده است كه : با وجود اينكه هندپيس به گونهتوجه

تواند به دست كاربر آسيب وارد كند و منجر به كشيدگي كاربر ممانعت كند، وجود حالت ويبره در آن ميدست 

 شود از استفاده طولاني مدت پرهيز كنيد.آن شود. بنابراين، توصيه ميعضلات 
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 هاي نمايش شرح پنجره
 

Loading 

( شامل نام، مدل Logoبه محض روشن كردن دستگاه، پنجره آرم شركت )

بايستي كمي صبر نماييد تا دستگاه در  .شود ميدستگاه و نام شركت نمايش داده 

 نمايش داده شود. Homeحالت آماده به كار قرار گيرد و پنجره 

 

 Home 

توان با لمس كردن هر گزينه عمليات مورد نظر را انتخاب در اين پنجره مي

در قسمت سمت چپ بالاي پنجره نام پنجره و عنوان كلينيك نمايش داده  نمود.

قابل تنظيم مي Displayقسمت  Settingsشود. )نام كلينيك در پنجره مي

وجود دارد كه در قسمت بالاي آن  در سمت راست پنجره، نوار كنترل باشد(

)پنجره  Help كليد شامل 5نمايش ساعت و تاريخ، در قسمت پايين 

)برگشت به پنجره  Home )پنجره تنظيمات( ، Settingsراهنما(، 

Home ،) Back برگشت به پنجره قبلي( و( Stop  توقف درمان و(

 شود. ها نمايش داده ميشده است. اين نوار در كليه پنجرهنظر گرفته قطع خروجي( در

 باشند: گزينه اصلي بصورت زير قابل انتخاب مي 4در قسمت مياني پنجره 

  گزينهManual Operation   .براي درمان با تنظيمات دلخواه در نظر گرفته شده است ، 

  گزينهClinical Protocolsكند.   هاي درماني پيشنهادي را ارائه مي، ليستي از برنامه 

  گزينهBody Parts ،كند.   هاي درماني پيشنهادي را با انتخاب ناحيه درماني فراهم ميامكان انتخاب برنامه 

  گزينهUser Programs ،كند. هاي ذخيره شده توسط درمانگر را فراهم ميامكان انتخاب برنامه 

 

باشيد كيه بيا لميس و كشييدن      مي "Favorites"و  "Recently Used"غير از پنجره اصلي داراي دو پنجره ديگر  Homeپنجره 

 شود.هاي بعدي نمايش داده ميپنجره Homeهاي پايين پنجره ( بر روي قسمتSwipingدست )

شود كه براي دسترسي سريع كاربر بيه آخيرين   شش درمان آخر انجام شده با دستگاه نمايش داده مي Recently Usedدر قسمت 

 هاي مورد استفاده در نظر گرفته شده است.برنامه
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نگه داريد، يك پنجره شامل پيغام  انگشت خود را روي گزينه مورد نظر Favoriteبراي پاك كردن يك برنامه : نكته 

 شود.، برنامه پاك ميYESشود و درصورت انتخاب كليد پاك كردن برنامه باز مي

 

 

 

هياي پركياربرد   اميه عدد برن 12تواند به دلخواه خود تعداد شود. كاربر ميهاي پركاربرد نمايش داده ميبرنامه Favoritesدر قسمت 

 را جهت دسترسي سريع تر انتخاب نمايد.

شود نمايش داده مي Add to favoritesابتدا كليد مورد نظر را لمس نماييد. يك پنجره با نام  Favoriteبراي تعريف يك برنامه 

هاي ذخيره شده توسط كاربر، انتخاب هاي درماني پيشنهادي يا برنامهتوانيد برنامه مورد نظر خود را از بين برنامهكه در آن مي

    نماييد.

 شود.نمايش داده مي Therapy، پنجره Homeدر پنجره  Manual Operationبا انتخاب گزينه 

بيا   فركيانس خروجيي و   شيدت شود. همچنين امكيان تنظييم پيارامتر    اي جهت تنظيم آن نمايش داده ميپنجره ،با لمس هر پارامتر

 هاي روي دستگاه در نظر گرفته شده است.  كنندهكنترل

 

Manual Operation 

، پنجييره Homeدر پنجييره  Manual Operationبيا انتخيياب گزينييه  

Therapy شود.نمايش داده مي 

شيود.  اي جهيت تنظييم آن نميايش داده ميي    با لمس هير پيارامتر پنجيره   

-كننيده بيا كنتيرل   فركانسخروجي و  شدتهمچنين امكان تنظيم پارامتر 

 هاي روي دستگاه در نظر گرفته شده است.  

 

 كليد تنظيم پارامترهاي درمان

Intensity :جلوي بدنيه دسيتگاه تنظييم نميود. ايين       نابتوان با لمس اين پارامتر و يا از طريق ميزان انرژي پالس خروجي را مي

 قابل تنظيم است.  10mj، با پله  185mjتا  60پارامتر، در بازه 

Mode :هاي درمياني شيامل  توسط اين گزينه امكان انتخاب مد Continuous, Burst 4 Pulse, Burst 8 Pulse, Burst 

12 Pulse .درنظر گرفته شده است 

 Continuous در مد :Continuous  شاك بصورت پيوسته بيا شيدت و فركيانس تنظيميي     پدال پائيبا نگه داشتن ،

 شود.اعمال مي

 Burst Pulse مد :Burst  در نظر گرفته شده اسيت. بيه عنيوان نمونيه در ميد       12و  8و  4بصورتBurst4    بيا نگيه

شود، سپس يك فاصيله زمياني ايجياد    و فركانس تنظيمي اعمال مي شدتعدد شاك با  4داشتن كليد هندپيس، تعداد 

 شود.شاك بعدي اعمال مي 4شده و 
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شود و براي باز كردن تنظيمات پارامترها قفل مي Lock   با انتخاب كليد Hide Menu درقسمت  :نكته

  .قفل بايستي اين كليد به مدت چند ثانيه نگه داشته شود

 

 

 

 

شود، دماي داخل آن بطور اتوماتيك چك شده اينكه استفاده طولاني از هندپيس منجر به داغ شدن آن ميبدليل  :نكته

-زن نمايش داده ميبصورت چشمك شود، ظاهر مي Over Temperatureو با رسيدن به حد مشخصي، خطاي 

ر گذاشته شود تا به دمياي  شود هندپيس مذكور براي مدتي كناگردد. در اين حالت توصيه ميشود و خروجي قطع مي
محيط برسد و در اين مدت، در صورت داشتن هندپيس آپشنال، از آن استفاده شود. لازم به ذكر است كه در اين حالت، 

 ماند.تغيير باقي ميفركانس، انرژي و تعداد شاك بي

 

 

 

No. of Shocks :عدد بيراي   11000تا  100دهد. امكان تنظيم تعداد شاك از تعداد شاك مورد نظر براي درمان را نمايش مي

 ر نظر گرفته شده است.يك درمان د

Frequencyدهد و با واحد هاي خروجي را نمايش مي: فركانس اعمال پالسHz  1نمايش داده شده است. امكان تنظيم مقدار از 

 باشد.تنظيم شده مي Intensityماكزيمم فركانس قابل انتخاب، وابسته به سطح  هرتز در نظر گرفته شده است. 22تا 

Handpiece:  ز به آن دارد كه براي رسييدن بيه دمياي    شود و نيادقيقه استفاده گرم مي 4به دليل آنكه هندپيس بعد از حدود

در نظر گرفتيه شيده اسيت. البتيه امكيان       ديگر به صورت آپشنال هندپيس يكدقيقه استفاده نشود، براي اين دستگاه  15محيط، 

 را انتخاب نمود.  Handpiece Bيا  Handpiece Aتوان استفاده همزمان دو هندپيس وجود ندارد. لذا از طريق اين گزينه مي

 

 شمارنده تعداد شاك:

تعداد شاك خروجي توسط يك كانتر شيمرده شيده و بيا رسييدن بيه مقيدار       

 يابد.تنظيم شده توسط كاربر، درمان خاتمه مي

 

Body Parts 

اي انتخاب شود، پنجره Homeاز پنجره  Body Partsدر صورتي كه گزينه 

شيامل نميايش    ايين پنجيره   شيود.  نميايش داده ميي   Body Partsبا عنوان 

باشد و متناسيب بيا عضيو انتخيابي روي بيدن، نيام       گرافيكي از بدن انسان مي

هاي درماني مرتبط آن بصورت ليسيت در سيمت چيپ پنجيره نميايش      برنامه

 

و  خروجيپارامترهاي شدت جهت سهولت استفاده كاربر علاوه بر تنظيم پارامترها بصورت لمسي، امكان تنظيم : نكته

 قرار داده شده است.  چپ،و  راستهاي سمت كنندهفركانس با كنترل
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و تايپ  Searchدر نظر گرفته شده است. با انتخاب قسمت  Searchبراي انتخاب برنامه درماني مورد نظر، امكان نكته: 
 شوند.شامل نام تايپ شده، نمايش داده ميهاي درماني كلمه مورد نظر برنامه

 

 

 

 

و يا ذخيره برنامه دلخواه وجود ندارد و  Placementو هنگام گرفتن خروجي، امكان مشاهده  Therapyدر پنجره  توجه :
 شود. اين كليدها بصورت غيرفعال نمايش داده مي

 

 

 

 شود.داده مي

اطلاعات مربوط به تعداد جلسات درماني، فاصله جلسات، سايز سَير انتقيال شياك و ...    ، Information در صورت انتخاب كليد

 شود.مربوط به برنامه انتخابي نمايش داده مي

 

شود. نام برنامه درماني در سمت چيپ و بيالاي   مربوط به آن نمايش داده مي Therapy با انتخاب نام برنامه درماني مورد نظر پنجره

هياي درمياني پيشينهادي ذخييره     ت. در اين پنجره امكان تغيير پارامترها وجود دارد اما اين تغييرات، در برنامهپنجره نوشته شده اس

   شوند. نمي

هاي درماني تصاوير مربوط به وضعيت قرارگيري بيمار، ناحييه اعميال شياك و آنياتومي آن نميايش داده شيده اسيت. بيا         براي برنامه

Hide menu  در قسمت بالاي پنجرهTherapy      در صورتي كه تصاوير بيراي درميان ميورد نظير موجيود ،      انتخاب كلييد 

 توان تصاوير درماني را مشاهده نمود.شود و با انتخاب آن ميبصورت فعال نمايش داده مي Placement باشد كليد  

ورت چند تصوير مرتبط با درمان انتخابي در سمت راست پنجره نمايش داده شده است كيه بيا انتخياب هرييك، تصيوير مربوطيه بصي       

 شود. كامل در پنجره نمايش داده مي

شود و بيا  لمس كنيد. در اين صورت دستگاه آماده براي اجراي درمان ميرا Therapyدر پنجره  Startبراي شروع درمان ابتدا كليد 

 شود. نمايش داده مي باقيماندهفشار دادن پدال پايي درمان شروع شده و در پنجره تعداد شاك 

 

Clinical Protocols 

انتخاب شود،  Homeاز پنجره  Clinical Protocolsدر صورتي كه گزينه 

در اين پنجره  شود. نمايش داده مي Clinical Protocolsپنجره اي با عنوان 

هاي درماني پيشنهادي به ترتيب حروف الفبا در سمت چپ پنجره ليست برنامه

مربوط به  Therapyاند. با انتخاب نام هر برنامه درماني پنجره نمايش داده شده

 باشد.مي Body Partsشود. كليه امكانات آن مشابه با پنجره آن نمايش داده مي
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 شود.ن ميها روشآن ها، با تشخيص دما توسط سنسورهاي حرارتي، فنگرم شدن داخل هندپيسبراي جلوگيري از توجه : 

 

 

  

 وجود ندارد. Therapyخروجي امكان خارج شدن از پنجره  Start: در حالت  توجه

 

 

  

به دستگاه به هر نحوي قطع شود، خروجي متوقف شده، بيپ اخطار  هندپيسكه در حين درمان، اتصال  : در صورتي  توجه

 شود. نمايش داده مي  Handpiece Disconnectionو پيغام خطاي گرددغيرفعال مي، شود زده مي

 

 

 

 به سطوح مختلف انرژي اشاره شده كه عبارتند از: دستگاه هايدر پروتكل

Level 1: 60mJ,   Level 2: 90mJ,   Level 3: 120mJ, and Level 4: 185mJ. 
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Save As 

براي ذخيره يك برنامه درماني دلخواه ابتدا پارامترهاي مورد نظير در پنجيره   
Therapy را تنظيم نموده و سپس از قسمت     Hide menu  كليد

 Save As   .را انتخاب نماييد 

امكان تايپ تا حداك ر  شود وصفحه كليد براي تايپ نام دلخواه نمايش داده مي
( وجود دارد. پس از تاييپ  9تا  0و اعداد  Zتا  Aحرف )حروف الفبا از  25

را انتخاب نماييد تا پنجره بسته و برنامه در  Saveنمودن نام مورد نظر كليد 
 ذخيره شود.  User Programsليست

 

User Programs 

اي با ، پنجره Homeاز پنجره Programs Userدر صورت انتخاب گزينه 
 شود.  نمايش داده مي User Programsنام 

صورت ليست نمايش ه هاي ذخيره شده توسط كاربر بدر اين پنجره، برنامه
مربوط به آن  Therapyو با انتخاب برنامۀ مورد نظر، پنجره  داده شده است

 شود. باز مي

تمايل به پاك كردن يك برنامه، انگشت خود را روي نام برنامه نگه در صورت 
-شود و در مورد اطمينان از پاك كردن برنامه سوال مياي باز ميداريد پنجره

شود. در صورتي كه ، برنامه انتخاب شده پاك ميYESكند با انتخاب كليد 
جره هاي ذخيره شده را پاك نماييد بايستي پنمايل باشيد كل برنامه

Settings  را انتخاب نموده و در قسمتReset  با انتخاب گزينهErase 

User Programs هاي ذخيره شده را پاك كنيد.تمام برنامه 

 

 Edit در صورت تمايل به اصلاح مقادير يك برنامه ذخيره شده كليد

كه در مقابل نام برنامه نمايش داده شده است را انتخياب نميوده، پنجيره    

Therapy Edit شود پس از تغييير مقيادير ميورد نظير     نمايش داده مي

را انتخياب نمايييد در ايين حاليت مقيادير پارامترهيا        Saveمجدد كلييد  

 شوند.جايگزين مقادير قبلي مي
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Settings 

در نيوار كنتيرل سيمت راسيت، پنجيره       Settings با انتخاب كليد

Settings تنظيميات دلخيواه    شود. در اين پنجره كلييه امكانيات  باز مي

مربوط به صدا، نمايش، برگشت به تنظيميات اولييه و ... در نظير گرفتيه     

شده است. توضيحات كامل مربوط به تنظيمات دستگاه در هير قسيمت   

 بصورت زير است:

 بازگرديد. Homeي توانيد به پنجرهميبا كليك بر روي 

 

Settings/Shock Switch 

 Start، شامل تنظيمات مربوط به كلييد بيراي   Shock Switchگزينه 

 Switch Modeباشد. بيا انتخياب گزينيه    نمودن خروجي دستگاه مي

توان حالت اعمال پدال را انتخياب نميود. در صيورت انتخياب گزينيه      مي

Momentary   براي اعمال خروجي بايد پدال نگه داشته شود وليي در

ادن پيدال، خروجيي   با يك بيار فشيار د   Toggleصورت انتخاب گزينه 

Start  و در مرتبه بعدي فشار دادن كليد خروجيPause  .مي شود 

را  Switch Testدرصورت نيياز بيه چيك سيالم بيودن كلييد، گزينيه        

انتخاب نماييد. با فشيار دادن پيدال پيايي، در صيورت صيحت عملكيرد       

 شود.نمايش گرافيكي كليد با رنگ فعال نشان داده مي

 

Settings/Display 

  باشد.شامل تنظيمات نمايشي دستگاه مي Displayگزينه 

متفياوت بيراي    Themeنوع  8امكان انتخاب  Themeبا انتخاب گزينه  
 دستگاه در نظر گرفته شده است.

امكان انتخاب سايز فونيت بصيورت كوچيك،     Font Sizeبا انتخاب گزينه 
  متوسط يا بزر  در نظر گرفته شده است.

ه امكان تنظيم نام فيزيوتراپيست بي  Therapist Nameبا انتخاب گزينه 
صورت دلخواه در نظر گرفته شده است. كيه نيام انتخيابي در بيالاي پنجيره      

Home .نمايش داده مي شود 

 .شودامكان تنظيم ساعت و تاريخ دستگاه در نظر گرفته شده است كه در بالاي نوار كنترل نمايش داده مي Date & Timeبا انتخاب گزينه 

تغييير   (Gregorian)و يا ميلادي   (Jalaliتوانيد فرمت تاريخ دستگاه را به شمسي )، ميDate Time Formatبا استفاده از آپشن 
 دهيد.
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Settings/ Security 

 باشد.شامل تنظيمات امنيتي دستگاه مي Securityگزينه 

نمود. با انتخاب توان براي دستگاه پسورد فعال مي  Passwordبا انتخاب گزينه
 شود.اين گزينه در هنگام بالا آمدن دستگاه رمز ورود خواسته مي

باشد و امكان تنظيم پسيورد دلخيواه در   مي 0000رمز در حالت اوليه بصورت 
 نيز براي دستگاه در نظر گرفته شده است.  Password Setقسمت 

 

Settings/ Sound 

انتخياب شيود، امكيان تنظييم      Settingsدر پنجيرۀ   Soundاگر گزينيۀ  

 :شودايجاد ميپارامترهاي زير 

Touch Sound :Touch Sound Activatedيعني هنگام لمس-

   Touchكيردن كلييدها، ييك بيوق كوتياه پخيش شيود. توسيط گزينيۀ         

Sound Activated  توان اين امكان را فعال ييا غيرفعيال كيرد؛ بيا      مي

بيه حاليت    ONاز حاليت   Touch Sound انتخاب ايين كلييد، امكيان   

Mute دهد.  يا برعكس، تغيير وضعيت مي 

Therapy Tone :ي توانيد از طريق گزينهشود كه ميدر پايان درمان، آلارمي پخش ميTherapy Tone موزيك مورد نظرتان ،

 را براي اين آلارم، انتخاب كنيد.

Alarm Volume:  ،براي تنظيم بلندي صداSliding bar  چپ يا راست بكشيدرا به سمت. 

 

Settings/ Reset 

امكان برگشت تنظيمات دستگاه به حالت اولييه در   Resetبا انتخاب گزينه 

 نظر گرفته شده است.  

كليييه مقييادير پارامترهيياي  Default Parametersبييا انتخيياب گزينييه  

به تنظيمات كارخانه برگردانيده   Manual Operationدرماني در پنجره 

 شود.مي

ذخيره شيده در   Favoriteهاي كليه برنامه Erase Favoritesبا انتخاب 

 شود.دستگاه پاك مي

هاي ذخيره شده توسيط  كليه برنامه Erase User Programsبا انتخاب 

 شود.كاربر پاك مي

  شود.ميكليه تنظيمات دستگاه شامل تصوير و صدا و ... به حالت اوليه برگردانده  Default Settingsبا انتخاب 
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Settings/Wi-Fi 

 Network Connectionو انتخاب گزينه  Wi-Fi گزينه با فعال كردن

، در اين قسمت ي دستگاهموجود در محدوده Wi-Fiهاي يست تمامي دستگاهل

، سيگنال  و قدرت شدت،  Wi-Fiو براي هر شبكه ي  شودنمايش داده مي

نمايش  (SSID)نام نقطه اتصال و  امن بودن اتصال )با رمز عبور يا بدون آن(

اي جهت قطع درصورت متصل بودن به شبكه، گزينهداده مي شود. همچنين 

 اتصال ظاهر خواهد شد.

 

 

 

Settings/Service 

باشد و درصورت انتخاب آن، مربوط به تنظيمات كارخانه مي Serviceگزينۀ 

 شود. رمز ورودي سوال مي

 

 

Settings/Update 

افزار دستگاه، پس از اتصال به اينترنت، در صفحه بروزرساني نرمبه منظور 

Updateي ، گزينهCheck for Update  ،را انتخاب كنيد. بدين ترتيب

فعال خواهند شد و  Change Log و  Newest Versionهاي گزينه

امكان ، Software Versionبا  Newest Versionدرصورت عدم تطابق 

 داشت. بروزرساني وجود خواهد
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Help 

شامل  Helpدر نوار كنترل سمت راست، پنجره  Help  با انتخاب كليد

 شود.كليه اطلاعات كاربردي دستگاه نمايش داده مي

 گزينه Introduction هاي مربوط به نحوه كيار  شامل كليه راهنمايي

فهرسيت     باشد. در اين پنجره بيا اسيتفاده از كلييد   با دستگاه مي

موضوع مورد نظير را انتخياب نميود. بيا انتخياب هير موضيوع        توان مي

شيود. بيراي   كاربردي همراه با نمايش تصوير نمايش داده مي توضيحات

توانييد بيا لميس و كشييدن دسيت      مشاهده توضيحات يك عنوان ميي 

(Swipingبين صفحات جا )جا شويدبه. 

   با انتخاب گزينيهShockwave Review  عيات درمياني   كلييه اطلا

ويو شامل فيزيك ميوج، اثيرات درمياني، ميوارد     به مداليته شاك مربوط

كاربرد و منع استفاده نمايش داده شده است. امكان انتخاب عنوان بيا  

در نظير گرفتيه    Introductionاستفاده از فهرست نيز مشابه حالت 

 شده است.

 

 

 

  با انتخاب گزينهAnatomy Library    امكان نمايش كلييه تصياوير

صييورت عضييلات، اعصيياب و ه آنيياتومي مربييوط بييه اعضيياي بييدن بيي 

ها در نظر گرفته شده است. با انتخاب هر عضو كليه تصياوير  استخوان

 شود. آناتومي مرتبط آن نمايش داده مي

 

 
 

 

 

  گزينهAbout شماره ، افزارشامل اطلاعات دستگاه مانند ورژن نرم

تعداد شاك هر دو  زده شده، شاككل تعداد سريال دستگاه، 

 ، شماره سريال هندپيسها آپشنال است()يكي از هندپيس هندپيس

 باشد.و اطلاعات شركت مي
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 هاي از پيش تعريف شدهبرنامه
 

1. Myofascial trigger point therapy(Acute) 

2. Myofascial trigger point therapy(Chronic) 

3. Painful muscle spasms of the upper margin of the trapezius muscle(Acute) 

4. Painful muscle spasms of the upper margin of the trapezius muscle(Chronic) 

5. Calcific tendonitis of the shoulder(Acute) 

6. Calcific tendonitis of the shoulder(Chronic) 

7. Tendinitis of the shoulder/shoulder problems(Chronic) 

8. Radial epicondylitis(Acute) 

9. Radial epicondylitis(Chronic) 

10. Myofascial trigger point treatment in the event of radial epicondylitis(Acute) 

11. Myofascial trigger point treatment in the event of radial epicondylitis(Chronic) 

12. Ulnar epicondylitis(Acute) 

13. Ulnar epicondylitis(Chronic) 

14. Thumb basal joint arthritis /rhizarthritis(Acute) 

15. Thumb basal joint arthritis /rhizarthritis(Chronic) 

16. Dupuytren’s disease 

17. Muscular Lumbar pain(Acute) 

18. Muscular Lumbar pain(Chronic) 

19. Myofascial trigger point(Acute) 

20. Myofascial trigger point(Chronic) 

21. Trochanteric bursitis(Acute) 

22. Trochanteric bursitis(Chronic) 

23. Status post muscular injury(Acute) 

24. Status post muscular injury(Chronic) 

25. Patellar tendinitis(Acute) 

26. Patellar tendinitis(Chronic) 

27. Patellar tendinopathy(Acute) 

28. Patellar tendinopathy(Chronic) 

29. Periositis/shin splints(Acute) 

30. Periositis/shin splints(Chronic) 

31. Tendinitis of the iliotibial tract(Acute) 

32. Tendinitis of the iliotibial tract(Chronic) 

33. Patellar apex syndrome(Acute) 

34. Patellar apex syndrome(Chronic) 

35. Achillodynia(Acute) 

36. Achillodynia(Chronic) 

37. Plantar fasciitis(Acute) 

38. Plantar fasciitis(Chronic) 

39. Heel spurs(Acute) 

40. Achillodynia, combined with Cryo (Acute) 

41. Achillodynia, combined with Cryo (Chronic) 

42. Trigger point treatment of the sternocleidomastoid muscle insertion(Acute) 

43. Trigger point treatment of the sternocleidomastoid muscle insertion(Chronic) 
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  خدمات پس از فروش 
 

برابر هرگونيه عييب و نقيص در تولييد، بيه ميدت يكسيال از تياريخ خرييد تضيمين           شركت مهندسي پزشكي نوين اين محصول را در 

شيدن آن بيه شيركت،     شود درصورت بروز هرگونه اشكال احتمالي در قطعات يا ساخت محصول، پس از مرجوع نمايد و متعهد مي مي

 در اسرع وقت نسبت به تعمير يا جايگزيني آن اقدام كند.

 يد محصول، به مركز خدمات پس از فروش شركت، ارجاع داده شود.به منظور استفاده از سرويس، با

 

 510شمارۀ  -مجتمع پارسيان -خيابان چهارباغ بالا -مركز خدمات پس از فروش: اصفهان

 365/81395صندوق پستي: 

 (031) 36267363فاكس:   (031) 36267172تلفن: 

 

هياي   ده در حافظه از بين بيرود؛ لازم بيه ذكير اسيت مسيئوليت داده     ش هنگام سرويس دستگاه احتمال دارد، برخي از اطلاعات ذخيره

 ها، هيچ مسئوليتي بر عهده نخواهد داشت.  رفتن آن شده توسط كاربر، بر عهده خود او بوده و شركت نوين در قبال از بين  ذخيره

 شود. نميبندي را شامل   ضمانت، تنها براي خود دستگاه معتبر است و ساير لوازم جانبي داخل بسته

 ضمانت شامل موارد زير نيست:

 بازشدن دستگاه توسط افراد غيرمجاز 

 .عدم استفادۀ صحيح از دستگاه مانند اتصال به برق غيرمجاز، صدمات ناشي از الكتريسيتۀ ساكن و غيره 

 حيح و يا اسيتفادۀ  است؛ بلكه ناشي از عدم نگهداري ناص شدن قطعات يا ساخت دستگاه نبوده هرگونه اشكالي كه علت آن معيوب

 نادرست باشد.
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 دستورهاي ايمني 
 

 ، راهنماي استفاده آن را به طور كامل مطالعه كنيد.Shockwave_350Gقبل از استفاده از دستگاه  .1

دار وصل شود. اگر در اتصال زمين محاف) )ارت( به منظور جلوگيري از خطر شوك الكتريكي، دستگاه بايد به پريز ارت .2

 ترديد وجود دارد، از اتصال دستگاه به برق خودداري شود.

 باشد.، كارشناس فيزيوتراپي ميShockwave_350Gكاربر درنظرگرفته شده براي دستگاه  .3

 قبل از شروع درمان، مطمئن شويد كه بيمار جز موارد منع استفاده نباشد. .4

از خطر شوك الكتريكي، قبل از اقدام به نگهداري و تميزكاري دستگاه، حتما آن را از برق شهر جدا  به منظور جلوگيري .5

 نمائيد.

 باشد و سبب كاهش ايمني بيمار خواهد شد.هرگونه تغيير در دستگاه، بدون اجازه سازنده مجاز نمي .6

 شود.رد، توصيه نميهايي كه قابليت اشتعال و احتراق وجود دااستفاده از اين دستگاه در محيط .7

اي قرارگيرد كه كابل برق آن دردسترس باشد به طوري كه در موارد اضطراري در هنگام استفاده از دستگاه، بايد به گونه .8

 بتوان سريعا آن را از پريز جدا نمود.

 ها از هرگونه فشار و آسيب مكانيكي محافظت شوند.لازم است كابل .9

هاي الكترومغناطيسي قوي )مانند توموگرافي، اشعه ايكس يا تجهيزات دياترمي( عملكرد اين تجهيز در مجاورت ميدان .10

 ممكن است مختل شود. لطفاً براي عملكرد ايمن فاصله چند متري را رعايت كنيد.

 . قبل از استفاده، دستگاه به طور كلي چك شود و اگر مشكلي وجود داشت، از آن استفاده نشود .11

 دستگاه، از فيوزهايي با مشخصات فيوز اوليه استفاده كنيد.براي تعويض فيوزهاي ورودي  .12

 كردن جافيوزي خودداري كنيد. هنگام اتصال دستگاه به برق از باز .13

 دستگاه مطمئن شويد.  هندپيس، و هندپيس به به هدو محكم براي هر دوره كاري از اتصال صحيح  .14

، كانكتور را از  Startدقت كنيد هرگز در حالت كنيد.  Stopاز دستگاه، ابتدا بايد خروجي را  هدبراي جداكردن كانكتور  .15

 دستگاه جدا نكنيد.

زا از فاز برق جداگانه استفاده شود و كابل برق هاي اغتشاشل برق اين دستگاه نسبت به دستگاهدرصورت امكان براي اتصا .16

 . ها نزديك هم نباشندآن

 دستگاه اكيداً خودداري كنيد.داخل دستگاه ولتاژ بالا وجود دارد، از باز كردن درب  .17

در صورتي كه مايع بر روي دستگاه ريخته شد، اكيدا از زدن آن  از ريختن مواد مايع روي سطح دستگاه خودداري كنيد. .18

 به برق خودداري كنيد.

 هاي ديگر قابل استفاده باشد.اي طراحي نشده كه در تركيب با دستگاهبه گونه Shockwave_350Gدستگاه  .19

 

شود، شركت مهندسي پزشكي نوين تنها در صورتي مسئوليت ايمني و قابليت اطمينان دستگاه را متحمل مي: توجه

 كه از آن مطابق با اصول ايمني ذكر شده در اين دفترچه، استفاده شده باشد.
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: هرگونه تغيير در دستگاه، غيرمجاز است. انجام امور مربوط به سرويس دستگاه و تعويض قطعات، تنها بايد توجه

 توسط خدمات پس از فروش شركت مهندسي پزشكي نوين انجام پذيرد. 
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 دستورهاي نگهداري

  
 نگهداري دستگاه

  خنك شدن دستگاه، بهتر است مانعي جلوي قسمت تهويه دستگاه، قرار نداشته باشد.براي 

 .قبل از اقدام به تميزكردن دستگاه، مطمئن شويد كه دستگاه خاموش باشد 

 هاي روي آن، آسيبي وارد نشود.مراقب باشيد هنگام تميز نمودن دستگاه به برچسب 

 رد آن نشود؛ هرگز از اسپري استفاده نكنيد.مراقب باشيد هنگام تميز كردن دستگاه، مايع وا 

  اگر در حين تميز نمودن دستگاه، مايع به داخل آن نفوذ كرد، دستگاه را اكيدا به برق متصل نكنيد و با خدمات پس از فروش

 تماس حاصل نمائيد. 

 بندي خود بطور  در بسته هاي متصل به دستگاه را جدا كرده، آن راهاي طولاني، كابلهنگام جابجايي دستگاه در مسافت

 صحيح قرار دهيد و سپس آن را انتقال دهيد.

  هاي قوي % )الكل سفيد( استفاده كنيد و به هيچ وجه از حلال70از پنبه و الكل اتيليك  هدبراي تميز كردن دستگاه و سطح

 اي تميز كردن دستگاه استفاده شود.شود، تنها به صورت هفتگي از الكل برتوصيه مي م ل بنزين و تينر و ... استفاده نكنيد.

 ها با ناخن يا اجسام تيز خودداري كنيد.براي لمس نمودن صفحه نمايش، از فشار دادن آن 

 (LCD)صفحه نمايش 

 موارد احتياطي زير درمورد صفحه نمايش دستگاه رعايت شود:

 .از آوردن فشار يا ضربه به سطح صفحه نمايشگر، خودداري كنيد 

  ي هواي گرم يا نور مستقيم آفتاب خودداري كنيد.هاي زياد، براي م ال نزديك رادياتور، تهويهدستگاه در حرارتاز قراردادن 

 .از قراردادن دستگاه در جاهايي كه لرزش مكانيكي زيادي دارد، خودداري كنيد 

 هاي پر گردوغبار و مرطوب، خودداري كنيد.از استفاده دستگاه در محل 

 ه در جاهايي كه ميدان مغناطيسي قوي وجود دارد، خودداري كنيد.ي دستگااز استفاده 

 

 به نمايندگي مجاز ارسال نمائيد. سالانه: دستگاه را جهت چك توجه
 

 

 

 شود.: راهنماي سرويس همراه دستگاه وجود ندارد و در صورت درخواست، دراختيار مشتري قرار داده ميتوجه
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 الكل صنعتي، از تماس دست با چشم يا دهان خود بپرهيزيد.هنگام استفاده از : در هشدار
 

 هندپيس

شود. به منظور جلوگيري از آسيب قطعات داخل توليد انرژي مكانيكي منجر به ايجاد گرماي قابل توجهي در هندپيس مي

به  Over Temperatureهندپيس، دماي آن به طور اتوماتيك كنترل شده و در صورت رسيدن به دماي خاصي، خطاي 

خروجي از طريق اين  Startگردد و تا رسيدن دماي خروجي به دماي محيط، امكان نمايشگر ارسال شده و خروجي قطع مي

-سازي آن كمك كند. در اين حالت، ميبراين، يك فن در داخل هندپيس تعبيه شده تا به خنكباشد. علاوههندپيس موجود نمي

  ديگر جهت ادامه درمان استفاده نمود.نال( )به صورت آپشتوان از هندپيس 

شود بعد از اعمال دو ميليون شاك توسط يك هندپيس، آن را براي تعويض ژنراتور به خدمات پس از فروش شركت نوين توصيه مي

 ارسال نمائيد.

 سيليكوني را از آن جدا نموده و سپس آن را تميز كنيد. كپبه منظور تميز نمودن هندپيس، ابتدا 

 

قرار دهيد زيرا در  هدسيليكوني را بر روي  كپ: در صورتي كه در ناحيه درمان ژل استفاده شده است، حتما توجه

 ن وجود دارد. در اين صورت دستگاه مشمول گارانتي نخواهد بود.آصورت نفوذ ژل به داخل هندپيس، امكان خرابي 

 

 

 هد

شود؛ درصورتي كه اين تغييرات كوچك باشد مشكلي ايجاد دفرم و يا كوتاه ميدر دوره استفاده نرمال از دستگاه، قسمت پشت هد 

نخواهد شد اما با زياد شدن اين تغييرات، هد بايد تعويض شود. به منظور تشخيص اين مورد، يك شابلون تست در ليست لوازم 

دهيد اگر بين هد و شابلون، گپ هوا موجود مانند شكل زير، هد را در محل مشخص شده قرار جانبي دستگاه قرار داده شده است. 

 نباشد، هد هنوز مناسب است و در صورت وجود گپ، هد بايد تعويض شود. اين تست بايد حداقل به صورت ماهانه انجام پذيرد.
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 شرايط هد مناسب است

 

 هد بايد تعويض شود

 كپ سيليكوني

قرار دهيد و با  شوييآب و چند قطره مايع ظرف محلولو در  سيليكوني، آن را از سر هندپيس جدا كرده كپبه منظور تميز كردن 

 برس داخل و بيرون آن را تميز كنيد. سپس، آن را با آب ولرم، آبكشي و خشك كنيد.
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قبل از استفاده از آن كنيد، سيليكوني استفاده مي كپ: در صورتي كه از مواد قابل اشتعال براي تميز نمودن هشدار

 اجازه دهيد كه مواد مورد استفاده كاملا تبخير شود.

 

 

 پدال پايي

به منظور جلوگيري از آسيب به پدال پايي، فشار كمي را از طريق قسمت جلوي پا به پدال وارد كنيد و هرگز با پاشنه پا به آن فشار 

 نياوريد.

 تست عملكرد
مختلف بطور خودكار فراهم شده است. در صورت وجود هير مشيكلي، بعيد از روشين كيردن       هايدراين دستگاه، امكان تست قسمت

شود بطور ماهانه و يا هرگاه در عملكرد دستگاه شكي حاصل شد، بيه  دستگاه، خطاي مربوطه ظاهر خواهد شد. با اين حال توصيه مي

 روش زير عملكرد دستگاه را تست كنيد:

  ها به دستگاه، اطمينان حاصل كنيد.متصل كرده و از اتصال مناسب آنهندپيس و پدال پايي را به دستگاه 

  بزنيد.پريز برق شهر  بهكابل برق را به دستگاه وصل كنيد و پلا  برق را 

 .دستگاه را روشن كنيد 

 .پدال پايي را فشار دهيد. در اين حالت، بايد فن و ژنراتور فورا روشن شود 

 تعميرات
   دستگاه با توجه به نوع عيب به صورت زير عمل كنيد:در صورت بروز اشكال در 

 شد: اگر دستگاه روشن نمي

   .اتصال كابل برق را با ورودي برق دستگاه چك كنيد كه در جاي خود قرار گرفته و محكم باشد 

                .مطمئن شويد كه كابل برق به پلا  برق متصل باشد 

  حالت روشن قرار دارداطمينان  حاصل كنيد، كليد خاموش/روشن در. 

  .از وجود برق درون پريز اطمينان حاصل كنيد 

  .از سالم بودن كابل برق مطمئن شويد 

 آوردن كابل برق از پريز، فيوزهاي پشت دستگاه را باز كنيد و مطمئن شويد كه سالم باشند. كردن دستگاه و بيرون با خاموش 

 نحوۀباز كردن جافيوزي

 در پايين درب جافيوزي، درب را در جهت افقي به طرف بيرون بكشيد.با استفاده از لبۀ موجود  (1

 گوشتي، فيوزها را از جاي خود خارج كنيد. سپس با اعمال فشاري ملايم توسط يك پيچ (2
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ها در مكان خود داخيل جيافيوزي قيرار دهييد؛ سيپس      انتخاب كنيد و آن 250V,5Aدو عدد فيوز با مشخصات  (3

 اردهيد تا در جاي خود قرارگيرد.  درب را به سمت جلو تا انتها فش
 

 

 

 خروجي نداشته باشد: هداست با وجود فشردن پدال پايي،  Startاگر در حالي كه دستگاه در مد 

 .چك كنيد هندپيس و پدال پايي به درستي به دستگاه متصل شده باشند 

 صيورت وجيود آسييب ظياهري، پيدال پيايي را       خوردگي و هر گونه آسيب ديگر بررسي كنيد. در كابل پدال پايي را از لحاظ تاب

 تعويض كنيد.

 

 هاي نامنظم در خروجي/ گرم شدن بيش از حد هندپيس:پالس -خرابي هندپيس

  را از هنيدپيس   هيد محدود شدن حركت باشد. در اين حالت ابتيدا سير    آن و به دنبال هدممكن است به دليل كهنگي و سايش

هرتز و كمتيرين شيدت،    5تا  2به هندپيس، با فركانس حدود  هدجدا كنيد و سپس پشت آن را تميز كنيد. بدون وصل كردن 

 هيد باييد  را متصل نمائيد و دوباره خروجي را فعال كنيد. اگير مشيكل حيل نشيده باشيد،       هدسپس شاك بزنيد.  10ماكزيمم 

 تعويض شود. 

  بيدليل وجيود اصيطكاك بيين     گرددكه در اثر برخورد ساچمه به انتقال شاك، ايجاد مي ژنراتور باشدممكن است در اثر سايش .

 Help/Aboutژنراتور و ساچمه داخل آن، احتمال سائيدگي ژنراتور بعد از حيدود دو ميلييون شياك وجيود دارد. در قسيمت      
تعداد شياك از ايين حيد تجياوز كنيد، لازم بيه       دستگاه، تعداد شاك زده شده توسط هر هندپيس مشخص است. در صورتي كه 

تعويض ژنراتور است. در صورت نياز به تعويض ژنراتور، با خدمات پس از فروش شركت مهندسي پزشيكي نيوين، تمياس حاصيل     

 نمائيد.
 

 اگر هندپيس توسط دستگاه شناسايي نشود:

 كانكتور به طور كامل در سوكت مربوطيه قيرار    ممكن است هندپيس به خوبي به دستگاه متصل نشده باشد. بررسي كنيد كه آيا

 گرفته باشد.
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 ليست خطاهاي دستگاه
 

 علت بروز خطا متن خطا

Error1: Overcurrent Error به علت بروز مشكل فني در دستگاه 

Error2: Over Voltage under Voltage Error علت بروز مشكل فني در دستگاه به 

Error3: Error in Handpiece A or B به علت بروز مشكل فني در هندپيس 

Error4: Over temperature in the 
handpiece. Please allow the handpiece to 
cool down and use another one. 

در صورتي كه حين درمان، دماي هندپيس از مقدار مجاز تجياوز  

  كند

Error 5: Foot Switch Disconnected     در صورتي كيه دسيتگاه در ميدStart   بيه   پيدال پيائي  اسيت و

 باشددستگاه متصل نمي

Error 6: Release Foot Switch to Start  ،فشرده شده باشدپدال پائي در صورتي كه قبل از شروع درمان 

Error 7: Handpiece A or B Disconnected  در صورتي كه دستگاه در مدStart  است و هندپيس به دستگاه

 باشدمتصل نمي

The pulse generator A/B should be 
replaced because the total number of 
shocks has exceeded 2 million. 

 ميليون شاك زده باشد 2اگر يكي از ژنراتورها بيش از 

The pulse generator A and B should be 

replaced because the total number of 
shocks has exceeded 2 million. 

ميليون شياك زده   2ژنراتورمتصل به دستگاه بيش از  اگر هر دو 

 باشند

 

  

همچنيين، در صيورتي    ، با خدمات پس از فروش تماس حاصيل كنييد.  3تا  1: در صورت بروز خطاهاي شماره توجه

 ون رسيد، هندپيس مربوطه را جهت تعويض ژنراتور به خدمات پس از فروش ارسال كنيد.كه تعداد شاك به دو ميلي

 

 

 نحوه امحاء وسيله
 آوري و بازيافت تجهيزات الكتريكي/ الكترونيكي بازيافت شود.هاي مجاز به جمعپس از پايان عمر وسيله، دستگاه بايد توسط شركت
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 مشخصات فني دستگاه
 

Operating conditions   

Ambient temperature  +10 °C to +25 °C  
Relative humidity  20 % to 80 % (non-condensing)  
Atmospheric pressure  700 hPa to 1060 hPa  
  

Transport and storage conditions   

Ambient temperature  -10 °C to +55 °C  
Relative humidity  10 % to 85 % (non-condensing)  
Atmospheric pressure  700 hPa to 1060 hPa  
  

Technical Specifications (Device) 
Power Input 

 
 254-400VA 

Mains voltage  100-240 VAC ~ 
Frequency  50 Hz to 60 Hz  
Electrical protection class  EMI Class B for Class II Configuration 
External replaceable fuses  5A/250V 
  
Classification   

Application Parts Applicator Head 
Silicone Protection Cap 

Applied parts type  BF  
Safety Class(In accordance with IEC 60601-
1) 
Class (In accordance with MDR 2017/745)  

I Type BF 
IIb  

 
 

 

Dimensions   

Weight  4.1Kg 
Dimensions (d x h x w)  360 × 270 × 270 mm (w × d × h) 

Covering grade in accordance with EN 
60529  

IPX0  Device 
IPX0 Handpiece 
IPX3 Footswitch 

 
Display Elements  

 

Graphic color touch screen LCD 10inch 

  

Technical Specifications (Handpiece)  

Weight  880gr 

Dimensions (Ø× H)  45 × 220 mm 

Lifetime 2,000,000 Shocks (at least) 
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Applicator Heads 6/15/25 mm diameter, can be changed 
without tools 

150,000 pulses guaranteed 

Therapy parameters   

Frequency Range  1 – 22 Hz, adjustable in 1 Hz increments 
Three burst modes with four, eight or twelve 
pulses 

Pulse Energy Levels 60 – 185 mJ (at the head), freely adjustable in 
10 mJ increments 
at 22 Hz max. 90 mJ  
at 16 Hz max. 120 mJ 
at 10 Hz max. 185 mJ 

Operating mode Interval Operation  
  
No. of Shocks 100-11000 
  
Applicable Standards  
 EN 60601-1:2006/A1:2013 

EN 60601-1-2:2015 
EN 62304:2006 
EN 1041: 2008 
EN ISO 15223-1: 2016 
EN 62366: 2008 
EN 60601-1-6: 2010 
EN ISO 14971: 2012 
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 EMCاظهارنامه 
 

هاي الكترومغناطيس هاي راديال را بدون وجود تداخلاين است كه پالس Shockwave 350Gهاي اصلي دستگاه يكي از ويژگي

 شده، نيازي به عملكرد پيوسته دستگاه نيست.كند. براي رسيدن به كاربردهاي درنظر گرفته اعمال مي

EMC Declaration for Shockwave 350G 

Guidance and manufacturer’s declaration – Shockwave 350G Emissions 

The Shockwave 350G is intended for use in the environment specified below. The user 
of the Shockwave 350G should assure that it is used in such an environment. 

 

Emissions test Compliance environment - guidance 

RF emissions CISPR 11 

Group 1 

The Shockwave 350G uses exclusively 
RF energy for its internal function. As 
a result, its RF emissions are very low 
and it is unlikely that nearby 
electronic devices will be affected. 

RF emissions CISPR 11 Class B The Shockwave 350G device is 
suitable for use in all establishments, 
including domestic establishments 
and those directly connected to the 
public supply network that also 
supplies buildings used for domestic 
purposes. 

Harmonic emissions IEC 
61000-3-2 

Category A 

Voltage fluctuations/ flicker 
emissions IEC 61000-3-3 Compliant 

The device must not be used in direct proximity to or stacked directly on top of another 
device. If operation near to or stacked on top of another device is unavoidable, the 
device should be monitored to verify its proper operation within this setup. 
Guidance and manufacturer's declaration – immunity 

The Shockwave 350G is intended for use in the environment specified below. 

The user of the Shockwave 350G should assure that it is used in such an environment. 

 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance level 

environment – 
guidance 

Electrostatic discharge 
(ESD) IEC 61000-4-2 

± 8 kV Contact 

 

± 2kV, ± 4kV, ± 
8kV, ± 15kV  Air 

± 8 kV Contact 

 

± 15kV  Air 

 

Electrical fast 
transient/burst IEC 

Main Lines: ±2kV Main Lines: ±2kV 

Signal Lines: 
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61000-4-4 Signal Lines: ±1kV ±1kV 

Surge  

IEC 61000-4-5 

Ac power line:  

±0.5,±1 kV line to 
line, ±0.5,±1, ,±2 
kV line to ground 

 

dc power line:  

±0.5,±1 kV line to 
line 

  

Voltage dips, short 

interruptions and 

voltage variations 

on power supply 

input lines  

IEC 61000-4-11 

95% for 0.5 
period 

95% for 1 period 

30% for 25 
periods 

95% for 5 seconds 

95% for 0.5 
period 

95% for 1 period 

30% for 25 
periods 

95% for 5 
seconds 

 

Power frequency 

(50/60 Hz) magnetic 
field 

IEC 61000-4-8 

 

30 A/m 30 A/m  

NOTE UT is the a.c. mains voltage prior to application of test level.  

 

Guidance and manufacturer's declaration –immunity 

The Shockwave 350G is intended for use in the environment specified below. The user 
of the Shockwave 350G should assure that it is used in such an environment.  

 

Immunity test 
IEC 60601 test 

level 
Compliance level 

environment - 
guidance 

Conducted RF  

IEC 61000-4-6 

 

Radiated RF  

IEC 61000-4-3 

 

3 Volts / 6 Volts 

for 150KHz to 80 
MHz 

 

3 V/m for 80 MHz 
to 2.7 GHz 

3 Volts / 6 Volts 

 

 

 

3 V/m for 80 
MHz to 2.7 GHz 
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NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies. 

NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Shockwave propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 

 

a) Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) 
telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM radio broadcast and TV broadcast 
cannot be predicted the theoretically with accuracy. To assess the environment due to fixed RF 
transmitters, a shockwave site survey should be considered. If the measured field strength in the 
location in which the Shockwave 350G is used exceeds the applicable RF compliance level above, 
the Shockwave 350G should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is 
observed, additional measures may necessary, such as re-orienting or relocating the Shockwave 

350G. 
b) Over the frequency range 150kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m. 

 

 

Recommended separation distances between portable and mobile RF communication 
equipment and the Shockwave 350G 

The Shockwave 350G is intended for use in the environment in which radiated RF 

disturbances is controlled. The user of the Shockwave 350G can help prevent 
interference by maintaining a minimum distance between portable and mobile RF 
communications equipment (transmitters) and the Shockwave 350G as recommended 
below, according to the maximum output power of the communications equipment. 

 

Rated 
maximum 

output power 
of transmitter 
W 

Separation distance according to frequency of transmitter (m) 

150 kHz to 80 
MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

80 MHz to 800 
MHz 

𝑑 = 1.17√𝑃 

800 MHz to 2.5 GHz 

𝑑 = 2.33√𝑃 

    

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended 

separation distance in meters (m) can be estimated using the equation applicable to 
the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the 
transmitter in watts (W) according to the transmitter manufacturer. 

 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency 
range applies. 

 

NOTE 2 These guidelines may not apply to all situations. Shockwave propagation is 
affected by absorption and reflection from structures, objects and people. 
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 ها توضيح نشانه
 

 IEC  60417-5333  Type  BF  Applied Part 

 اخطار كلي، احتمال خطر )تأثيرات فيزيولوژيكي(، به راهنماي استفاده رجوع كنيد. 

 
 به راهنماي استفاده مراجعه كنيد.براي اطلاعات بيشتر 

 
 ضايعات تجهيزات الكترونيكي

 
 شماره سريال دستگاه

 
 سال توليد محصول

 
 محل توليد محصول

 
 Helpكليد انتخاب پنجرۀ 

 
 Settingsكليد انتخاب پنجرۀ 

 Homeكليد انتخاب پنجرۀ  

 كليد برگشت به صفحات قبلي  

 كليد توقف  

 
 كليد شروع درمان

 
 (Pauseنماد ايجاد وقفه )

 كليد تنظيم شدت 

 
 (Mode)كليد تنظيم مد 

 
 تنظيم تعداد شاككليد 

 
 تنظيم فركانسكليد 

 انتخاب هندپيسكليد  

 (Hide Menu) نماد بار مخفي 
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 Information هااطلاعات تكميلي پروتكل كليد

 
 Placementانتخاب تصاوير راهنما كليد 

 
 قفل صفحه نمايشگركليد 

 
 ذخيره برنامهكليد 

 (Manual Operation)نماد درمان با پارامترهاي دلخواه 

 
 (Clinical Protocols) هاي درمانينماد ليست برنامه

 (Body Parts) بندي اعضاي بدنهاي درماني با تقسيمنماد برنامه 

 (User Programs) هاي ذخيره شده درمانگرنماد برنامه 

 
 Searchنماد 

 
 (Shock Switchتنظيمات سوئيچ شاك )

 
 (Switch Testتست پدال پايي )

 

 (Switch Mode) تنظيم مدكاري پدال پايي

 

 (Displayكليد انتخاب تنظيمات نمايشي )

 
 (Themeنماد انتخاب تم )

 
 (Font Sizeنماد انتخاب سايز فونت )

 
 (Therapist Nameنماد انتخاب نام تراپيست )

 
 (Date & Timeنماد تنظيم تاريخ و زمان )

 
 (Date Format)نماد تنظيم فرمت تاريخ 

 

 (Securityنماد انتخاب تنظيمات امنيتي )

 
 (Password Activated/Deactivatedفعال/ غيرفعال كردن رمز عبوري )
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 (Password Setنماد تنظيم رمز عبوري )

 
 (Updateافزار ) روز رساني نرمنماد انتخاب به

 
 Remoteروزرساني به صورت نماد به

 
 (Sound)كليد انتخاب تنظيمات صدا 

 (Touch Sound Activated)نماد فعالسازي صداي تاچ  

 
 (Alarm Volumeآلارم )نماد تنظيم بلندي صداي 

 
 (Serviceكليد انتخاب سرويس )

 
 (Resetنماد ريست دستگاه )

 
 (Default Parametersنماد برگرداندن پارامترهاي درمان به مقدار اوليه )

 
 Favoritesهاي موجود در ليست كليد پاك كردن برنامه

 
 User Programsهاي موجود در نماد پاك كردن برنامه

 (Default Settingsنماد برگرداندن تنظيمات به حالت اوليه ) 

 
 Wi-Fiتنظيمات 

 
 Wi-Fiروشن يا خاموش كردن 

 
 (Introductionكليد انتخاب راهنماي كار با دستگاه )

 
 (Shockwave Reviewدرماني ) نماد انتخاب راهنماي شاكويو 

 
 (Anatomy Libraryنماد انتخاب كتابخانه آناتومي )

 
 (Aboutنماد انتخاب دربارۀ ما )

 
 (Recently Usedهاي اجراشده ) نماد آخرين برنامه

 
 (Favoriteكردن برنامۀ برگزيده ) كليد اضافه

 
 شده توسط كاربر هاي ذخيره كليد ويرايش برنامه
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 Helpكليد انتخاب فهرست موضوعات 

 
 Helpكليد رفتن به عنوان بعدي در 

 
 Helpكليد رفتن به عنوان قبلي در 

 

 



 برچسب شناسايي دستگاه
 

52 
 

52 

 برچسب شناسايي دستگاه
 

 

 



 متعلقات استاندارد دستگاه
 

53 
 

53 

 

 دستگاهاستاندارد متعلقات 
 

 تعداد لوازم جانبي رديف

 1 كابل برق دستگاه  1

 5A 2فيوز  2

 1 اولتراسوندژل  3

 25mm 1 هد 4

 6mm 1هد  5

 1 دارحفاظ پدال پايي 6

 1 شابلون تست 7

 15mm 1با هد  هندپيس 8

 Magnetic Shockwave 350G 1 راهنماي استفاده سريع  9

 Magnetic Shockwave 350G  (Check Online/CD/DVD) 1راهنماي استفاده  10

 Final Test 1 فرم 11

 6 سيليكونيكپ  12

 1 كتاب شاكويوتراپي 13

 1 دستمال تميزكننده نمايشگر 14

 1 سيني ترالي 15

 1 واسط نگهدارنده هندپيس 16

 1 ترالي سري گرند 17
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